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O Programa de Resiliência Socioambiental é 
uma iniciativa de cooperação internacional que 
reúne instituições nacionais e internacionais para 
fortalecer a conservação ambiental, promover o 
desenvolvimento sustentável e ampliar a capacidade 
das comunidades das Áreas de Proteção Ambiental 
(APAs) Igarapé São Francisco e Lago do Amapá de 
enfrentar desafios ambientais, climáticos e sociais.

O Programa de Resiliência Socioambiental nas 
Áreas de Proteção Ambiental (APAs) Igarapé 
São Francisco e Lago do Amapá é desenvolvido 
pelo Governo do Acre, por meio da Secretaria de 
Estado do Meio Ambiente (Sema), em parceria 
com a Organização das Nações Unidas (ONU), 
por meio da Organização das Nações Unidas para 
a Educação, a Ciência e a Cultura (UNESCO). A 
iniciativa é financiada pelo Fundo Brasil-ONU para 
o Desenvolvimento Sustentável da Amazônia, com 
apoio do Consórcio da Amazônia Legal (CAL), por 
meio de doação do Governo do Canadá.

O Programa foi criado para fortalecer a conservação 
ambiental e aumentar a resiliência socioambiental 
de dois territórios estratégicos para Rio Branco, 
capital do Acre, e parte do município de Bujari: as 
APAs Igarapé São Francisco e Lago do Amapá. Essas 
unidades de conservação são essenciais para a 
proteção dos recursos hídricos, da biodiversidade e 
da qualidade de vida das comunidades que vivem 
em seu entorno.

The Socio-Environmental Resilience Program is 
an international cooperation initiative that brings 
together national and international institutions to 
strengthen environmental conservation, promote 
sustainable development, and enhance the capacity 
of communities in the Igarapé São Francisco and 
Lago do Amapá Environmental Protection Areas 
(APAs) to address environmental, climate, and social 
challenges.

The Socio-Environmental Resilience Program in 
the Igarapé São Francisco and Lago do Amapá 
Environmental Protection Areas (APAs) is 
implemented by the Government of Acre, through 
the State Secretariat for the Environment (Sema), 
in partnership with the United Nations (UN), 
through the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization (UNESCO). he Brazil 
UN Fund for the Sustainable Development of the 
Amazon finances the initiative, with support from 
the Amazon Legal Consortium (CAL), through a 
donation from the Government of Canada.

The Program was created to strengthen 
environmental conservation and increase the 
socio-environmental resilience of two strategic 
territories for Rio Branco, the capital of Acre, and 
part of the municipality of Bujari: the Igarapé 
São Francisco and Lago do Amapá APAs. These 
protected areas are essential to safeguard water 
resources, biodiversity, and the quality of life for 
nearby communities.
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O que é resiliência socioambiental?
What Is socio-environmental 

resilience?

Resiliência socioambiental é a capacidade de 
um território, de suas comunidades, instituições 
e ecossistemas de enfrentar desaf ios, adaptar-
se às mudanças e recuperar-se de impactos 
ambientais e sociais sem perder sua capacidade 
de gerar qualidade de vida. Isso signif ica proteger 
os recursos naturais, fortalecer as comunidades 
e preparar os territórios para responder melhor 
a situações como queimadas, enchentes, secas, 
desmatamento e mudanças climáticas.

Socio-environmental resilience is the capacity 
of a territory, its communities, institutions, and 
ecosystems to face challenges, adapt to changes, 
and recover f rom environmental and social 
impacts without losing their capacity to sustain 
quality of life. This means protecting natural 
resources, strengthening communities, and 
preparing territories to respond more effectively 
to f ires, floods, droughts, deforestation, and 
climate change.

As APAs e sua importância The APAs and their importance

As APAs Igarapé São Francisco e Lago do Amapá 
são territórios estratégicos para a proteção dos 
recursos hídricos, da biodiversidade e da qualidade 
de vida de milhares de pessoas que vivem em Rio 
Branco. O Programa conecta a conservação desses 
territórios ao fortalecimento das condições sociais e 
econômicas das comunidades e à sua capacidade 
de responder às mudanças ambientais e climáticas.

A APA Igarapé São Francisco possui 30.004,1250 
hectares e população estimada de 6.114 pessoas, 
abrangendo os municípios de Rio Branco e parte 
de Bujari. A APA Lago do Amapá, localizada em Rio 
Branco, possui 5.208,3269 hectares e população 
estimada de 5.215 pessoas. Juntas, representam 
um território de atuação com impacto direto sobre 
aproximadamente 11.329 moradores.

The Igarapé São Francisco and Lago do Amapá APAs 
are strategic territories for protecting water resources, 
biodiversity, and the quality of life of thousands of 
people living in Rio Branco. The Program links the 
conservation of these territories to strengthening 
the social and economic conditions of communities 
and their capacity to respond to environmental and 
climatic changes.

The Igarapé São Francisco APA covers 30,004.1250 
hectares and has an estimated population of 6,114 
people, encompassing the municipalities of Rio 
Branco and part of Bujari. The Lago do Amapá APA, 
located in Rio Branco, covers 5,208.3269 hectares 
and has an estimated population of 5,215 people. 
Together, they represent an intervention area that 
directly impacts approximately 11,329 residents.

Vulnerabilidade socioambiental: 
o desafio que o Programa busca 

enfrentar

Socio-environmental vulnerability: 
the challenge the Program seeks to 

address

•	 Pressão urbana, desmatamento, queimadas 
e atividades econômicas predatórias; 

•	 Inundações e secas extremas do Rio Acre, com 
impactos sobre o abastecimento e a segurança 
das comunidades;

•	 Mudanças climáticas e intensificação de eventos 
extremos, aumentando a vulnerabilidade de 
pessoas e ecossistemas;

•	 Consequências sobre segurança hídrica, 
produção, modos de vida e qualidade de vida.

•	 Urban pressure, deforestation, fires, and predatory 
economic activities;

•	 Floods and extreme droughts in the Acre River, 
affecting water supply and community safety;

•	 Climate change and the intensification of 

extreme events, increasing the vulnerability of 
people and ecosystems;

•	 Impacts on water security, production, livelihoods, 
and quality of life.

A proposta integra proteção ambiental, 
desenvolvimento sustentável e inclusão social, com 
ações voltadas à redução de vulnerabilidades, ao 
fortalecimento da gestão das APAs, à recuperação de 
áreas degradadas, à ampliação da segurança hídrica, 
ao incentivo a atividades econômicas sustentáveis 
e à maior participação das comunidades na gestão 
do território.

The proposal integrates environmental protection, 
sustainable development, and social inclusion, with 
actions to reduce vulnerabilities, strengthen APA 
management, restore degraded areas, enhance 
water security, promote sustainable economic 
activities, and increase community participation in 
territorial management.



The four Program axes + cross-cutting axis
Os quatro eixos do Programa + eixo transversal

Governança: Pessoas no centro 
da gestão

Governance: People at the 
center of management

Restauração Florestal: Regenerando a 
vida e o solo

Forest Restoration: Restoring life 
and soil

Objetivo: Fortalecer a participação social, a gestão das APAs 
e a capacitação das comunidades, promovendo governança 
ambiental com foco na igualdade de gênero e na inclusão 
social.

Objetivo: Recuperar áreas degradadas, proteger nascentes 
e ampliar a cobertura vegetal para fortalecer a segurança 
hídrica e reduzir riscos ambientais.

Objective: Strengthen social participation, APA 
management and community capacity building, promoting 
environmental governance with a focus on gender equality 
and social inclusion.

Objective: Restore degraded areas, protect springs and 
expand vegetation cover to strengthen water security and 
reduce environmental risks.

Main actions:
•	 Strengthening of Management Councils;
•	 Capacity building;
•	 Environmental education;
•	 Educational campaigns;
•	 Community participation.

Main actions:
•	 Establishment of Permanent Preservation Areas (APPs);
•	 Mapping, cataloging, and protection of springs;
•	 Promotion of the Rural Environmental Registry (CAR) 

in the APAs;
•	 Forest restoration.

Principais ações:
•	 Fortalecimento dos Conselhos Gestores; 
•	 Capacitações; 
•	 Educação ambiental; 
•	 Campanhas educativas; 
•	 Participação comunitária. 

Principais ações:
•	 Implantar Áreas de Preservação Permanente (APPs); 
•	 Mapeamento, catalogação e proteção de nascentes;
•	 Fomentar o Cadastro Ambiental Rural (CAR) nas APAs; 
•	 Recuperação florestal. 



Bioeconomia: Gerando renda em harmonia com a natureza

Bioeconomy: Generating income in harmony with nature

Objetivo: Incentivar atividades econômicas sustentáveis, fortalecer a agricultura familiar, valorizar 
produtos da sociobiodiversidade e estimular o turismo de base comunitária.

Objective: Promote sustainable economic activities, strengthen family farming, enhance sociobiodiversity 
products and promote community-based tourism.

Main actions:
•	 Strengthening of productive units and 

community organizations;
•	 Development of sociobiodiversity products 

and services;
•	 Capacity building and technical assistance for 

local communities;
•	 Promotion of family farming and sustainable 

production practices;
•	 Support for community-based tourism through 

trails and social infrastructure to enhance the 
APAs;

•	 Establishment of public-use structures and 
initiatives and environmental education;

•	 Development of technical and guidance 
materials;

•	 Organization of workshops and participation in 
events;

•	 Strengthening of networks, partnerships and 
institutional cooperation.

Principais ações:
•	 Fortalecimento de unidades produtivas e de 

organizações comunitárias; 
•	 Desenvolvimento de produtos e serviços da 

sociobiodiversidade; 
•	 Capacitação e assistência técnica para 

comunidades locais; 
•	 Incentivo à agricultura familiar e a práticas 

produtivas sustentáveis; 
•	 Apoio ao turismo de base comunitária por 

meio de trilhas e infraestrutura social para 
valorização das APAs; 

•	 Implantação de estruturas e iniciativas de uso 
público e educação ambiental; 

•	 Elaboração de materiais técnicos e orientadores; 
•	 Realização de oficinas e participações em 

eventos; 
•	 Fortalecimento de redes, parcerias e 

cooperação institucional.

Eixo transversal - igualdade de gênero, equidade étnico-racial e 
inclusão social 

Cross-cutting axis - gender equality, ethnic-racial equity, and 
social inclusion

Princípios presentes nas ações do Programa, ampliando a participação, o acesso a oportunidades e a inclusão nos 
processos de decisão relacionados à gestão e ao desenvolvimento do território.

Principles embedded in the Program’s actions, expanding participation, access to opportunities, and inclusion in 
decision-making processes related to territorial management and development.

Segurança Hídrica: Água limpa para as pessoas e o ecossistema

Water Security: Clean water for people and ecosystems

Objetivo: Fortalecer a segurança hídrica das comunidades por meio de infraestrutura, gestão de riscos, 
monitoramento ambiental e soluções sustentáveis para adaptação e mitigação de eventos extremos.

Objective: Strengthen community water security through infrastructure, risk management, environmental 
monitoring and sustainable solutions for adaptation to and mitigation of extreme events.

Main actions:
•	 Construction of septic tanks for basic sanitation;
•	 Acquisition and installation of a platform for 

hydrometeorological monitoring in the APAs;
•	 Expansion of the protected area and ecosystem 

services;
•	 Development of an adaptation and mitigation 

plan for extreme events specific to the APAs.

Principais ações:
•	 Construção de fossas sépticas para saneamento 

básico; 
•	 Aquisição e instalação de plataforma para 

monitoramento hidrometeorológico nas APAs; 
•	 Ampliação da área protegida e dos serviços 

ecossistêmicos; 
•	 Elaboração de plano de adaptação e mitigação 

aos eventos extremos específicos para as APAs. 



Erradicação da 
Pobreza

Água Potável e 
Saneamento

Ação Contra a 
Mudança Global do 

Clima 

Fome Zero e 
Agricultura 
Sustentável 

Trabalho Decente 
e Crescimento 

Econômico

Vida Terrestre

Saúde e Bem-Estar

Redução das 
Desigualdades

Paz, Justiça e 
Instituições Eficazes 

Educação de 
Qualidade

Cidades e 
Comunidades 
Sustentáveis 

Parcerias e Meios de 
Implementação

Igualdade de 
Gênero

Consumo 
e Produção 

Responsáveis

Igualdade Étnico-
Racial 

Contribuição para os Objetivos 
de Desenvolvimento Sustentável 

(ODS)

Contribution to the Sustainable 
Development Goals (SDGs)

Ao integrar conservação ambiental, segurança 
hídrica, restauração de ecossistemas, 
desenvolvimento econômico sustentável, 
inclusão social e fortalecimento da governança, o 
Programa contribui para o alcance dos Objetivos 
de Desenvolvimento Sustentável (ODS) da Agenda 
2030.

As ações desenvolvidas nas APAs estão 
relacionadas a diferentes metas dos ODS, 
especialmente aquelas voltadas à água e 
saneamento, redução das vulnerabilidades, 
conservação dos ecossistemas, enfrentamento 
das mudanças climáticas, trabalho e geração de 
renda, igualdade de gênero, participação social e 
fortalecimento de parcerias.

Dessa forma, os ODS funcionam como uma 
referência para conectar as ações realizadas 
nos territórios a compromissos mais amplos 
de desenvolvimento sustentável, reforçando 
a integração entre conservação ambiental, 
qualidade de vida e desenvolvimento das 
comunidades. Confira abaixo quais objetivos as 
ações do programa contemplam:

By integrating environmental conservation, 
water security, ecosystem restoration, sustainable 
economic development, social inclusion 
and strengthened governance, the Program 
contributes to achieving the Sustainable 
Development Goals (SDG) of the 2030 Agenda.

The actions developed in the APAs are related to 
different SDGs targets, particularly those focused 
on water and sanitation, reducing vulnerabilities, 
ecosystem conservation, addressing climate 
change, employment and income generation, 
gender equality, social participation and 
strengthening partnerships.

In this way, the SDGs serve as a reference for 
connecting actions carried out in the territories 
with broader commitments to sustainable 
development, reinforcing the integration of 
environmental conservation, quality of life and 
community development. See below which goals 
are addressed by the Program’s actions:



Reduzir ameaças à biodiversidade
Reduce threats to biodiversity

Tools and solutions for implementation and mainstreaming
Ferramentas e soluções para implementação e integração

 Meeting people’s needs through sustainable use and benefit-sharing

Atender às necessidades das pessoas por meio do uso 
sustentável e da repartição de benefícios

Restauração de 
ecossistemas

Restore 30% of 
all Degraded 
Ecosystems

Biodiversidade 
nas políticas e no 

planejamento

Integrate 
Biodiversity in all 
Decision-Making

Uso sustentável da 
biodiversidade

Manage Wild Species 
Sustainably

Conservação 
de áreas

Conserve 30% of 
Land, Waters and 

Seas

Capacitação, 
cooperação e 

inovação

Strengthen 
Capacity-Building, 

Technology Transfer, 
and Scientific 
and Technical 

Cooperation for 
Biodiversity 

Sistemas produtivos sustentáveis

Enhance Biodiversity and 
Sustainability in Agriculture, 
Aquaculture, Fisheries and 

Forestry

Redução da poluição
Reduce Pollution to 
Levels That Are Not 

Harmful to Biodiversity
Minimize Impacts of 
Climate Change on 

Biodiversity and Build 
Resilience

Dados, informação 
e conhecimento

Ensure That Data 
and Knowledge 

are Available and 
Accessible to Guide 
Biodiversity Action

Contribuições da natureza 
para as pessoas

Restore and Enhance Nature’s 
Contributions to People

Resiliência às 
mudanças climáticas

Participação e tomada 
de decisão

Ensure Inclusive 
Participation in 

Biodiversity Decisions, 
Respecting Rights, 

Cultures and Justice

Igualdade de 
gênero

Ensure Gender 
Equality with 
Equal Rights, 
Participation 

and Leadership 
for Women and 

Girls



O Marco Global de Biodiversidade de Kunming-Montreal, adotado em 2022 no âmbito da Convenção sobre 
Diversidade Biológica (CDB), estabelece uma agenda global para deter e reverter a perda de biodiversidade, 
com 23 metas orientadas à ação para 2030. O Programa contribui para esse compromisso ao integrar a 
conservação e a restauração de ecossistemas, a proteção de nascentes e recursos hídricos, a resiliência às 
mudanças climáticas, atividades produtivas sustentáveis e a valorização das contribuições da natureza para 
as comunidades. Também fortalece a governança, a participação social, a produção e a disponibilização de 
informações, a capacitação, a igualdade de gênero e a inclusão social na gestão e conservação do território.

Contribuição para o Marco Global de Biodiversidade de Kunming-Montreal

Contribution to the Kunming-Montreal Global Biodiversity Framework
The Kunming-Montreal Global Biodiversity Framework, adopted in 2022 under the Convention on 
Biological Diversity (CBD), establishes a global agenda to halt and reverse biodiversity loss, with 23 action-
oriented targets for 2030. The Program supports this commitment by integrating ecosystem conservation 
and restoration, protecting springs and water resources, building climate change resilience, promoting 
sustainable productive activities, and recognizing nature’s contributions to communities. It also strengthens 
governance, social participation, information production and dissemination, capacity building, gender 
equality, and social inclusion in managing and conserving the territory.
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